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L’sha’nah To’vah / To a Good Year
L’sha’nah to’vah tee’ka’tay’voo! 132051 N2V ﬂ;\?b

May you be inscribed—for a good year!

A New Year

May this be a year of love and kindness.
May strangers come to be friends.
May truth and compassion always guide us. Amen.
May this be a year of hope and healing
for all of those in need.
May all of our deeds be a blessing. Amen.

A new yeatr, a good year. A chance to start all over.
A new year, a sweet year. A chance to bring us closer.

May this be a year of selfless giving.
May this be a year of peace.
And may we forgive and be forgiven. Amen.

A new yeat, a good year. A chance to start all over.
A new yeatr, a sweet year. A chance to bring us closer.

Closer to the ones we love.
A world that we can be proud of
long as there are stars above.
There comes a new year. Amen.

Ha’shee’vay’noo / We Return

Ha’shee’vay’noo Adonai ay’lay’cha ,ﬂ;n‘();] 'T'[’bN N 133"00
v’na’shoo’vah, cha’daysh ya’may’noo D‘TPD 1999 WTN
k’keh’dehm. T

Take us back, Adonai — let us come back to You.
Renew in our time the days of old.



Leet’ko’ah Shofar / Blast the Shofar

At the new moon, D2 NDI2 19V YIN2 WPN
at the full moon, N N

for our feast-day, sound the shofar! Nj—] bN.W) b 7‘-\ 2 130
For that is the law of Israel, 37}’ ,_ ’—]bNb \DQWD

the way of the God of Jacob.

T’key’ah ﬁ?"i’n
Sh’va’reem-T’roo’ah MAYIIN DAY
T’key’ah < ”)"7"
Had’la’kat Nay’rote / Candle Lighting
Ba’rooch a’tah, Adonai eh’lo’hay’noo, ‘[b)ﬁ ]J?"]bN ” _]ﬂN "[T'\:l

e boee oo vaesanen” VTIYRI YR WK D7D
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I’had’leek nayr shel yome tohv.
230 DY b\v )

Blessed are You, who commands us
to kindle the lights of Yom Tow.

Bar’choo / The Call to Worship
Bar’choo et Adonai ha’m’vo’rach. "["1:1)3‘[] NN ION2
Ba’rooch Adonai ha’m’vo’rach i) Dbi)"? 773’3"‘ )') 71"3

I'ol’am va’ed.

Praise Adonai to whom praise is due forever!
Praised be Adonai, to whom praise is due, now and forever!

Ma’a’reev A’ra’veem / Creation

BLESS ADONAI With awe perceive Marvel at Life!

who spins day into the stars in lawful orbit. Strive to know its ways!
dusk. Morning dawns, Seek Wisdom and Truth,
With wisdom watch evening darkens; the gateways

the dawn gates open, darkness and light to Life’s mysteries!

with understanding yielding Wondrous indeed

let time and seasons one to the other, is the evening twilight.
come and go; yet each distinguished

and unique.



K’ree’aht Sh’ma / Creation
N 22 990558 | 9 SN |
V) OIS N5 TAD DY 7192

Sh’ma, Yisrael: Adonai E’lo’hay’noo, Adonai eh’chad!
Ba’rooch shaym k’vode mal’choo’to I'o’lahm va’ed.

Listen, Israel: Adonai is our God, Adonai is One!
Blessed is God’s glorious majesty forever and ever.

Rosh HaShanah In The Pines

Darkness settles, slowly,

across the horizon.

The new year rises before us,

its fragile moon awaiting our embrace.
Heaven and earth entwine

in their annual dance of re-creation.

A fissure appears in the

firmament tonight,

an entranceway into new beginnings.

Out beyond the swales

the sea expands and contracts,
keeping time to the thrumming of the
universe.

Under this Rosh HaShanah sky

the path before us is uncertain.

All we can do is hold each other tight
as we make our way home.

Ha’t’fee’lah /| The Prayer

Adonai, sfa’tai teef’tahch,
oo’fee ya’geed t’hee’lah’teh’cha.

>9) NN NIV TN
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Adonai, open my lips,
that my mouth may declare Your praise.

A’vote V’ee’ma’hote /| Ancestors

Ba’rooch a’tah, Adonai
eh’lo’hay’noo vay’lo’hay a’vo’tay’noo
v’ee’mo’tay’noo...

YN MOTIN 2 NAN TIN2
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Our God and God of the generations before us—
You are as near to us as the blessing of breath

You are the living memory we carry of mothers and fathers,
and the mothers and fathers before them

You are the lasting memory of sages and students, of prophets and priests

Adonai, we know You through our matriarchs and patriarchs—
the bearers of wisdom in every generation

We know You as the voice of kindness within us
We know You as the constant hope that lives in our hearts

You are the awe we cannot name
You are the name we give to all that is worthy
of reverence, devotion, and gratitude

You are the sacred presence that protects from within
You are the sovereign of our souls who remembers us for life.

,0%N2 XIN 723,007 NIN

Zoch’ray’noo I'cha’yeem, me’lech

cha’faytz ba’cha’yeem, v’chote’vay’noo D”l‘\‘l —\903 1333'\31
b’say’fehr ha’cha’yeem, I’'ma’an’cha 0N D)"]bzs{ "py)gb
eh’lo’heem cha’yeem.

L’ma’an’cha, ’'ma’an’cha, I’'ma’an’cha /:[”_”_35 ;*D)_”Q'? /4'[”_”_35
eh’lo’heem cha’yeem. 0N 0*YN

Zoch’ray’noo, zoch’ray’noo I’'cha’yeem,
me’lech cha’faytz ba’cha’yeem.

D207 MY NN
D02 XN 721
V’chote’vay’noo b’say’fehr
ha’cha’yeem, I’'ma’an’cha
eh’lo’heem cha’yeem. D”ﬁ—l .‘DQJ 1333‘]31
.0”N oth qwnb

Remember us for life, O Sovereign who delights in life,

and inscribe us in the Book of Life, For Your sake, ever-living God.



Meh’lech o’zayr oo’mo’shee’a
oo’ma’gayn. Ba’rooch a’tah Adonai,
ma’gayn Av’ra’hahm v’ez’raht Sa’rah.

DTF}B Wh 2 “‘3323 fﬂ"?
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Sovereign of salvation, Pillar of protection.
Blessed are You in our lives, Adonai, Shield of Abraham,

Sustainer of Sarah.

G’voo’rote /| God’s Powers

Your life-giving power is forever, Adonai — with us in life and in death. You
liberate and save, cause dew to descend; and with mercy abundant, lovingly
nurture all life. From life to death, You are the force that flows without end —

You support the falling, heal the sick, free the imprisoned and confined;
You are faithful, even to those who rest in the dust.

Power-beyond-Power, from whom salvation springs, Sovereign over life and

death — who is like You?

Merciful God, who compares with You? With tender compassion You
remember all creatures for life. Faithful and true, worthy of our trust —
You sustain our immortal yearnings; in You we place our undying hopes.

V’ne’eh’mahn a’tah I’ha’cha’yote
ha’kole. Ba’rooch a’tah Adonai,
m’cha’yay ha’kole.

)Y NN T2
957 NN

Wellspring of blessing, Power eternal, the One who gives and renews all life.

R’tzay [ Our Offering

R’tzay Adonai eh’lo’hay’noo,
b’a’m’cha yees’ra’ayl oo’t’fee’la’tahm
b’a’ha’vah t’ka’bayl b’ra’tzone,
oo’t’hee I'ra’tzone ta’meed a’vo’daht
yees’ra’ayl a’meh’cha. Ayl ka’rove
I’chole kore’ahv, p’nay el a’va’deh’cah
v’cho’nay’noo. Sh’foch roo’cha’cha
a’lay’noo, v’te’che’zeh’nah
ay’nay’noo b’shoov’cha I'tzee’yone
b’ra’cha’meem.

INIYY 19Y2 IPTON M NN
11N D2PN NANNA ONZONI
SN NTI2Y TR nmb I
M9 ,PNIP 599 219 I .Y

Wnn 19\») A1) ~p~ray ON

.omm; e



Ba’rooch a’tah Adonai, 2 NN N2
ha’mah’cha’zeer sh’chee’na’to n)gb 13—13)'3\))' 9NN

I'tzee’yone.

Eternal, our God, Your people Israel yearns for Your favor. Receive
their prayer with loving acceptance, and may You always desire Your
people’s worship. Divine One, close to all who call upon You, bring
Your grace and presence near to those who serve You. Pour forth
Your spirit on us, and may our eyes see Your merciful return to
Zion. Blessed are You, whose Divine Presence is felt again in Zion.

T’fee’laht Ha’lev / Prayer of the Heart

I Was Never Able To Pray
W heel me down to the shore I was never able to pray,
where the lighthonse was abandoned but let me inscribe my name
and the moon tolls in the rafters. in the book of waves
Let me hear the wind paging through the trees and then stare into the done
and see the stars flaring ont, one by one, of a sky that never ends
like the forgotten faces of the dead. and see my voice sail into the night.

Ah’chaht Sha’al’tee / Psalm 27

Ah’chat sha’ahl’tee may’ayt Ado- "ﬂl_\_{)ﬂﬂ_ ’ﬂbN\’) NN
nai,ah’chat sha’ahh’tee, o’tah ’ﬂbN\’) NNN
a’va’kaysh. oy A
Sheev’tee (sheev’tee) b’vayt Adonai, .\’)PJN ‘l-'lTnN
sheev’tee (sheev’tee) kole y’'may ))']‘])33 (?]‘]3\’)) ?j']:l\))
cha’yai.
La’cha’zote b’no’ahm 220 ’)3’ bD (’ﬂ:l\’)) 73'13\’)
Adonai, 0o’I'va’kayr b’hey’cha’lo, ”'D)’)J T\nnb
la’cha’zote b’no’ahm Adonai. 153)—13 '\7351
>¥Byya Y

To gaze upon the beauty of Adonai

One thing, one thing, I ask You, Adonai:
To be with You, all of my life.



Mee She’bay’rach / Prayer for Healing

R’fa’ay’noo Adonai v’nay’ra’feh, ,N9)) 2 NINOT
ho’shee’ay’noo v’nee’va’shay’ah. .ﬂ)’\’hn ﬂ))”\’)ii’l
El ka’rove I'chole kore’av. Ak ka’rove ST TR T

lee’ray’av yeesh’o. NP b?b mARIp, bN

Y PRPY 2997 TN

We pray for healing of the body.
We pray for healing of the soul.

For strength of flesh and mind and spirit.
We pray to once again be whole.

Ayl nah r’fah nah. N) N9 N) N
Oh, please heal us now!

R’foo’at ha’ne’fesh, oor’foo’at ,\’)DJTJ nNIog

ha’goof, r'foo’ah sh’lay’mah. ’c‘na ﬂ?}(ﬂﬁ‘ﬁ

NPV NN

Heal us now!

Ho’shee’ah et-a’mecha :[)3)_)-]']2*{ ﬂ)j’\{)’iﬂ
oo’va’rayck et-na’cha’la’te’cha :[iﬂbn);ﬂN A;r-\:n
oor’aym v’nas’aym ahd-ha-o’lahm. . T oL T or

Mee she’bay’rach a’vo’tay’noo mee .D?))’ D_‘T)—’ DN\’)N D)’ .n
she’bay’rach ee’mo’taynoo a’nah NN 722V N
Adonai ho’shee’ah nah. IPNINN T2V M)

N) NPWIN 2 NI

We pray for healing of our people.
We pray for healing of the land.
And peace for every race and nation,
Every child, every person, Amen!

A’vee’noo Mal’kay’noo / Our Parent, Our Ruler
A’vee’noo Mal’kay’noo, sh’'mah nb)“j )))_3\)) ’qjg_b)_g qy;z:(

ko’lay’noo.

Our Parent, our Ruler, hear our voice.
8



A’vee’noo Mal’kay’noo, cha’tah’noo :[)ng qJN\QD ,1JDbD qp:l@z:(

I'fa’neh’cha.
Our Parent, our Ruler, we have sinned before You.
. \ A 1Y
A’vee’noo Mal’kay’noo, cha’mole u’?--)f’ bVDD ,132?)_3 -D :ll:(
a’lay’noo v’ahl o’la’lay’noo Rhz\0) ﬁ)’?__?“’ b)_’]

v’ta’pay’noo.

Our Parent, our Ruler, have compassion on us and on our families.

A’vee’noo Mal’kay’noo, kah’lay 917 N9 ,ﬁ)??@ 1IN
deh’vehr v’che’rehv v’ra’ahv o ﬂJ’b)’)ﬁ 3)".“ 191
may’ah,laylnoo. * 4T T T: PP

Our Parent, our Ruler, halt the onslaught of sickness, violence,
and hunger.

A’vee’noo Mal’kay’noo, ka’lay kole N b? PR ,QJQ?)_Q 1PN
tzar oo’mas’teen may’a’lay’noo. ﬂJ’b)’)ﬂ. PD'\)))gq

Our Parent, our Ruler, halt the reign of those who cause
pain and terror.

A’vee’noo Mal’kay’noo, kote’vay’noo 2N ,QJQ?)_Q 1PN

b’say’fehr cha’yeem to’veem. D’.:lj\.? D’.’ﬁ 99032
Our Parent, our Ruler, inscribe us in the Book of Lives Well-Lived.

A’vee’noo Mal’kay’noo, cha’daysh (x2) 337?_2 VTN ,NJQ?)_Q 1PN

a’lay’noo (x2) sha’nah to’vah. ' Ti:liD VY
Our Parent, our Ruler, renew us for a year of goodness.

A’vee’noo Mal’kay’noo, sh’'mah 1)51“7 vy ,NJQ?)_Q 1IN

ko’lay’noo. ' '

Our Parent, our Ruler, hear our voice.

A’vee’noo Mal’kay’noo, cho’nay’noo ])N o) ’qjlj_é!] ]))D njjb)_g q)?:ln:{
va 6,7 llvay noo,lkee ayiv ba ’,700 ﬂp73 1Y ﬂ\’)}’ ,D’\f)}?)_ﬂ 12
ma’a’seem, a’say ee’mah’noo, T T T 2 P TS T
tz’da’kah va’che’sed, ’”é’.’\f)]n] 70"\]

v’ho’shee’ay’noo.



Our Parent, our Ruler, answer us with grace, for our deeds are
wanting. Save us through acts of justice and love.

Ka’deesh Ya’tome / Mourner’s Kaddish

Yeet’ga’dal v’yeet’ka’dash sh’'may
ra’bah. B’al’ma dee v’ra
chee’roo’tay, v'yahm’leech
mal’choo’tay b’chay’yay’chon
oov’yo’may’chon oo’v’chay’yay
d’chole bayt Yisrael, ba’a’ga’la
oo’veez’man ka’reev, v’eem’roo:
Amen. Y’hay sh’may ra’bah
m’vo’rach I’'a’lahm ool’al’may
a’may’ya. Yeet’ba’rach
v’yeesh’ta’bach v’yeet’pa’ar
v'yeet’'ro’'mahm v’yeet’'nah’say
V'yeet’ha’dar v’yeet’a’lay
v’yeet’ha’lal sh’may d’kood’sha
breech hoo, I'ay’lah meen kole
beer’cha’ta v'shee’ra’ra
toosh’b’cha’ta v’ne’che’ma’ta,

dah’a’mee’rahn b’al’ma, v’eem’roo:

Amen. Y’hay sh’la’mah ra’bah
meen sh’ma’yah, v’cha’yeem
a’lay’noo v’al kole Yees’ra’ayl, viim-
ru: Amen.

O’say shalom beem’ro’mahv, hoo
ya’a’say shalom a’lay’noo v’al kole
Yisrael, v’al kole yosh’vay tay’vel,
v’eem’roo: Amen.

NDYYA N2 ANY YTRN DTN
AT ~pbm MDIYII K2 OT
527 N2 113H12 110»N32
/2R Y911 K9IYa ONIY 02
7229 N27 A9V XD .JIN IINN)
7720 .NDY LY DY
NWIN?) 0NN’ ININ’) NANY
ANV S9N ﬂbym V7

VAl Nb»b NI T2 NYTRT
Nm:wm NDNPY) RDNII2

YINN) zmbm YPNRNT ,RDHM)
N

D»N), NNV D NI RNJY N

RAINE RVl bm\w D3 bm 19y

NYY NIN ,1N19N2 DIDY NYY
bm\w b: bm mby mb\v
b:m YAYY b: bm

AN 1IN

Exalted and hallowed be God’s great name in the world which God created, according
to plan. May God’s majesty be revealed in the days of our lifetime and the life of all
Israel—speedily, imminently. To which we say: Amen. Blessed be God’s great name to
all eternity. Blessed, praised, honored, exalted, extolled, glorified, adored, and lauded
be the name of the Holy Blessed One, beyond all earthly words and songs of bless-
ing, praise, and comfort. To which we say: Amen. May there be abundant peace from
heaven, and life, for us and all Israel. To which we say: Amen. May the One who cre-
ates peace on high, bring peace us and to all Israel and all who dwell on earth.

To which we say: Amen.
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Kee’doosh / Sanctification

Ba’rooch a’tah Adonai, eh’lo’hay’noo ‘[b)ﬂ ]J’ﬂbN 2, NN TN

me’lech ha’o’lahm, bo’ray p’ree ]9),0 ’"\D N‘_\jﬂ ,D?i)’i:l

ha’gah’fen. Ba’rooch a’tah Adonai, !
eh’lo’hay’noo me’lech ha’o’lahm, ,ﬂlﬂ? ,ﬂ:ﬁ\ﬁ( ‘:'[ﬂ'\;l

a’sheyr ba’char ba’noo mee’kole- INA YN ,02IV1N) .[5)3 13"1'152‘(
/ahn;, v’romz’mz’nzo mee’kole ’]]\))? j?)g DQDYﬂ ’D)T)-b;g)_g qJ;
a’shone, v’kee’d’sha’noo : < o Sy
b’meetz’vo’tahv. Va’tee’ten la’noo Ad- ) 1’3313)33 U\QTP]
onai eh’lo’hay’noo eht yome ﬂJ’i:]bZ__j:( ﬂ]ﬂ? m?, ]ﬂﬂ]
ha’zee’ka’rone ha’zeh, yome t’roo’ah, ’ﬂ-}_ij ]1‘]?’(‘0 oy NN NANNA
meek’rah ko’desh, zay’cher ' Py, 'y
lee’tzee’aht meetz’ra’yeem. Kee ! ﬂ)*’].]ﬂ O
va’noo va’char’ta, v’o’ta’noo T\Z:(’S’b ‘-‘Dt r\)):l-"? Nhl‘?n
kee’dash’ta mee’kole ha’a’meem, NN ,HINT NI .OM)IXN
oo’d’var’cha eh’meht v’ka’yahm NN :[‘-]:Tl‘-n ’07)_3)_),—) j?)g J:W)TP

la’ad. Ba’rooch a’tah Adonai, me-
’ >

h’lech ahl kole ha’a’retz, m’ka’daysh L TY ? Dr‘?]

yees’ra’ayl v'yome ha’zee’ka’rone. b? ‘73_’ ‘[b)ﬁ ,2’ ;PN N2

NI VTN NIND

311230 O

Blessed are You, Adonai our God, ruler of the universe, creator of
the fruit of the vine. Blessed are You, Adonai, ruler of the universe,
You chose us to make known Your aspirations among all the many
peoples, making our lives holy through You commandments. In
Your love, Eternal our God, You have given us [this Shabbat and)]
this Day of Remembrance : a day for the shofar’s joyful sound
[remembered and cherished in our hearts]; a day of sacred assembly;
a day to be mindful of our people’s going-out from Egypt. A unique
place among the nation You have chosen for us—and Your word 1s
true; it endures forever. Blessed are You, Adonai, Sovereign over all
the earth, who sanctifies [Shabbat,] Israel and the

Day of Remembrance.
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She’he’che’yah’noo / Thanksgiving
Ba’rooch a’tah, Adonai eh’lo’hay’noo, "[7)3 ]J’_le M NN N2

Zviijl;/:’cczgg;ol;l’zgr:’v’ke ‘mah’noo AN IR U’f\—]\’) ’D?]”j
f ’ 30 Y232

v’hee’gee’ah’noo la’z’man ha’zeh.

Blessed are You, Adonai, our God, Ruler of the Universe, who gave
us life, who sustains us, and has brought us together in this moment.

Bo’ray Mee’nay M’zo’note / For Nourishment

Ba’rooch a’tah, Adonai eh’lo’hay’noo, ‘[b)g 13)‘]5}{ )7 —]ﬂN "n"]:[
meh’lech ha’o’lahm, bo’ray mee’nay RN ’J’D N"n:l ,Db))"')
m’zo’note. oo " T

Blessed are You, Adonai, our God, Ruler of the Universe,
who created varied types of nourishment.

O’say Shalom / Maker of Peace

O’say shalom beem’ro’mahv, hoo —1\’))” NN 1’)317)33 D)b\’) —W))’

ya’a’say shalom a’lay’noo v’al kole i 7N-\\’)’ b: b)’] U’by 017\’)

Yisrael, v’al kole yosh’vay tay’vel,

oo oo Amen. 521 2w 9 Y
RIERATY

May the One who creates peace on high, bring peace us and to all Israel
and all who dwell on earth. To which we say: Amen.

12



